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DECISION
PROMULGATION OF THE LIST OF WASTE PERMITTED FOR IMPORT AS PRODUCTION MATERIALS

Pursuant to the Law on Governmental Organization dated June 19, 2015; Law on amendments to the Law on Governmental Organization and the Law on Local Government Organization dated November 22, 2019;
Pursuant to the Law on Environmental Protection dated November 17, 2020;
Pursuant to Decree No. 08/2022/ND-CP dated January 10, 2022 of the Government elaborating certain Articles of the Law on Environment Protection;
At the request of the Minister of Natural Resources and Environment;
The Prime Minister hereby promulgates a Decision on the list of waste permitted for import as production materials.
Article 1. The list of waste permitted for import as production materials is promulgated together with this Decision.

Article 2. Organizations and individuals directly importing waste as production materials shall only be permitted to import waste as production materials of their facilities in accordance with the designed capacity for product and goods production.

Article 3. Implementation Clauses
1. Paper waste with HS code 4707 90 00 which is permitted to be imported according to the component environmental license (certificate of eligibility for environment protection in import of scrap from foreign countries as production materials) issued by a competent authority before the day on which this Decision comes into force may be continually imported until the expiry date of the component environmental license.

2. Waste and scrap from plastic with HS code 3915 90 00 which is permitted to be imported according to the component environmental license or the environmental license issued by a competent authority before the day on which this Decision comes into force may be continually imported until the expiry date of the component environmental license or the environmental license using equivalent HS codes prescribed in Section 2.3 or Section 2.5 in the list of waste permitted for import as production materials enclosed with this Decision.

3. Waste that may be imported according to the component environmental license or the environmental license issued by a competent authority before the day on which this Decision comes into force and has another name (but its HS code is not changed) different from that mentioned in this Decision may be continually imported until the expiry date of the component environmental license or the environmental license.

Article 4. Implementation Clauses
1. This Decision comes into force from June 01, 2023 and replaces Decision No. 28/2020/QD-TTg dated September 24, 2020 of the Prime Minister on promulgation of the list of waste permitted for import as production materials.

2. From the day on which this Decision comes into force, granulated slag (slag sand) from the manufacture of iron or steel (HS code 2618 00 00) shall be imported as materials for cement production according to regulations of product and goods laws on building materials.

3. Ministers, Heads of ministerial agencies, Heads of Governmental agencies, Presidents of the People's Committees of provinces and central-affiliated cities, relevant organizations and individuals are responsible for implementation of this Decision.
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LIST
Of waste permitted for import as production materials
(Enclosed with Decision No. 13/2023/QD-TTg dated May 22, 2023 of the Prime Minister)
	No.
	Name
	HS code
	HS code
	HS code

	1
	Waste of iron, steel and cast iron
	 
	 
	 

	1.1
	Waste and scrap of cast iron
	7204
	10
	00

	1.2
	Waste and scrap of alloy steel: of stainless steel
	7204
	21
	00

	1.3
	Waste and scrap of alloy steel: other
	7204
	29
	00

	1.4
	Waste and scrap of tinned iron or steel
	7204
	30
	00

	1.5
	Other waste and scrap: Turnings, shavings, chips, milling waste, sawdust, filings, trimmings and stampings, whether or not in bundles
	7204
	41
	00

	1.6
	Waste and scrap: other types
	7204
	49
	00

	2
	Waste and scrap of plastics
	 
	 
	 

	2.1
	From polymers of ethylene (PE): of non-rigid cellular products
	3915
	10
	10

	2.2
	From polymers of ethylene (PE): other 
	3915
	10
	90

	2.3
	From polymers of styrene: other types: Polystyrene (PS), Acrylonitrile Butadiene Styrene (ABS); High Impact Polystyrene (HIPS); Expanded Polystyrene (EPS)
	3915
	20
	90

	2.4
	From polymers of vinyl chloride (PVC): other 
	3915
	30
	90

	2.5
	From other plastics: 
	 
	 
	 

	
	From Polyethylene Terephthalate (PET)
	3915
	90
	10

	
	From polypropylene (PP)
	3915
	90
	20

	
	From polycarbonate (PC)
	3915
	90
	30

	
	Other types: Polyamide (PA); Polyoxymethylene (POM); Poly(methyl methacrylate) (PMMA); Thermoplastic Polyurethane (TPU); Ethylene-vinyl acetate (EVA); Refuse of silicone products, not used.
	3915
	90
	90

	3
	Waste of paper
	 
	 
	 

	3.1
	Unbleached kraft paper or paperboard or corrugated paper or paperboard
	4707
	10
	00

	3.2
	Other paper or paperboard made mainly of bleached chemical pulp, not coloured in the mass
	4707
	20
	00

	3.3
	Paper or paperboard made mainly of mechanical pulp (for example, newspapers, journals and similar printed matter)
	4707
	30
	00

	4
	Waste of glass
	 
	 
	 

	4.1
	Cullet and other waste and scrap of glass, except for cathode ray tube glass (CRT glass) or other active glass of heading 85.49
	7001
	00
	00

	5
	Waste of non-ferrous metal
	 
	 
	 

	5.1
	Copper waste and scrap
	7404
	00
	00

	5.2
	Nickel waste and scrap
	7503
	00
	00

	5.3
	Aluminium waste and scrap
	7602
	00
	00

	5.4
	Zinc waste and scrap
	7902
	00
	00

	5.5
	Tin waste and scrap
	8002
	00
	00

	5.6
	Manganese waste and scrap
	8111
	00
	10


Note: The HS codes in this List are derived from the List of Vietnam Nomenclature of Exports and Imports.
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